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I M e g je le n ik  C s á k to r n y á n  h e te n k in t  e g y s z e r :  v a sá rn a p .

I á  <§ S. J  Minthogy engem az alkalommal hatjuk Schleirmacher szerint, hogy a ha botütésekkel tehetetlenné teszi &
(Nevelésügyi közlemény.) csakis a tanítói hivatal érdekel, csupán bot nem más, mint a tanítónak folytatása gyermekeket egy-kél hétre!

1 N . vPffve a t olvasó tőlem rósz ennek hivatásival fogok egy pár pilla- A nevelő ily módon akar magának Fel kell a gyermekben kelteni a
néven hoav azt a hurt kezdem реп- na f°Klalkozni. tekintélyt becsületet szerezni s ne rn további munkára és képzettségre a vá
aetni a inelvnek báios zengése mellett A tanítónak h valasa nevelni az '  bogy az ily tekintély nem atis/. gyat, ,, Kétlem azonban, hogy az oly
már ’ annyira és annyiszor megkieérlet- ifjúságot, de nem csak az egy-kél csa- Л nem ^eteTszik kJ a l v ó k é n t c s a k  **•?**• * kin,'k íejébe b,,ttal akai'i*k
lék szavakba önteni szívók szelíd érzel Iádhoz lartozókal hanem általában. A lkWor é t  k  'es/kliWilkel -  amidőn Ve" ' !  a tudmkl‘ vf» kedvet kaN,,n a to
inpit К* я hur össze vissza drótozott- tanító nemcsak tanít, hanem nevel is. aKKOr ei ly esz kozok Kei amioon vaobi ,ыь,кага Már csupán bogiiból
fótozott neve'éstan hárfáiáuak a húrja Ö kötetes támogatni a kiskorú gyerme- már nem haszna az atyai jóság ; nem tanítója irányában rá sem néz a köuy vre.
Mindazonáltal nincs szándékomban a keket, hogy majdan mint felnőttek jó  jjjjjjj T £ Í n d e n * v m  kivánia üven irtózással gondol tanítójára, ne
s/ izakra menő köteteket szaporítani ui keresztényekké és a társadalom becsű- n,nl kényur. a ki minden áron k vanja, v lójere ; s ez mégis tiszteletet, becsű
neveléstan megírásával! Nem hanem 'eles tagjaivá válhassanak, h o g y i g y  b° gJ a7n n e ^  L l á ^ X n k e i lk  uav Iet«t Hváu tóle ? Olya., uiucs 1 mert uem
a kereszlény alapon nyugvó neveléstan- képesek legyenek elérni úgy ideiglenes. f , J l i í * L  S ! ? í í  J i !  ‘ »“ 'tóját, nevelőiét, haoem kínzó moste-
ról Í 4 innak ffvakorlat alkalmazásáról mint örök czéljokat Ezért megkívánta л. lemeszeltei, mint az eszs el s az ,^t iárja benne
xu •; xIinaKxi® x ° J a m tik tőle hoav a szikniáiáha váaó dől ‘*Уеп nevelők sokszor tarlanak bünbá . ,
óhajtanék szóin, röviden. S k á ?  W kéteS U n ^eisS tsÍ hogy ne na,ot ké* C"  s ök ezl , a f t V "  T  ,U P s“Vannak kik azt álhtiák hoffv a g° K, l0K®,el®̂ en> elsajátítsa, trogy ne relmével! Ha nem e ég egyszer, mondja

vannaK, kik azt ашпак, ogy csak az elveket és szabályokat ismerje, em ' f lJak De ei п еь у sz47Svor Ä(j,jia miff „pIP zrH
neveléstan m nt tudomány nem szűk- hanem hogy azokat uízv a tanításban Én ez ügyben bátor vagyok kocz- , .. f  * . .
séges. Mert sokan a szülök közül jó és mint a nevelésben alkalmazni is tudjad káztatni azon szerény véleményemet, , леР^вг 1 en 18 el u5 ' 11 ’
észszerű nevelésben részesítik gyerme- Annál inkább, mert az ő munkálko- hogyha Magyarországban vagyuuk, ne tanitów^hoeyha tanbányái mind
ke'ket, jóllehet a neveléstanr 1 soha nem dásától függ a gyermekek ki*et az rösteliük és ne szégyelljük hazánk zópszerüen kiképzettek mfut az Imevha
IS hallónak ; holott mások, akik elv- Isten szintén saját képér.- terem ett — szülötteit azon vallás elvein alapuló Ve,i(. lángéi. a többi meg
ben atlanyulmányozták a neveléstant, töldi és égl boldogsága, szerencséje A nevelésben részesíteni, amelyéri annyi ,,^)t az„ ^ ák tftkfeiü. lnaiad^

H rósz nevelőkké lett. k gaz : a szülök tónjtónak lehál okvetlen foglalkoznia vért áldozlak őseink. S e vallás -  hála [ n „erezzen magának tekilftélvt atyai
I neveléstan nélkül и (ól nevelhetik szu kell a neveléstannal. islennek — még mindig a keresztény! s îK0,ával feJénésével narancsaival } és
I lötteiket. Ily esetben a szülök a sajat ö « , . , , , , Az ilvtn nevelés а/tán összefér uov ’ ,  ̂ ^

nevelésükből menteit tapaszlalatokkal. Soha nem vonlam kétségbe, hogy a ^rmészetlel mint a / é ^ z e l ' . alma,val Mert .  gyermek nem eléggé
i»hh«n mondva haovománnval élnek a nla' kor ,anl!Ó1 ,s ^ ‘“ ^ozlak a ne- “  'ermenneuei, m,ni az e. zs /e i. kifejlett még, hogy természetes bajlamai-

1 Ä v e ^ w i «  с ч а Й К Х п  a szó ’ 'eléetannal, sőt merem állítani, hogy . „  A 8У**гт«ке* természete szerint uál íagva mindig jót .növelne s a rosszat
^ íT J J kai hnliak 1T « mindenLetetA- ezt »íagukévá is lelték. Csakhogy aki kell nevelni. A természetes és természet kerülné: sriiü séges ót parancs vagy ti-

,. . . .  .heu I h ó /  ч ч s а и i jő nevelő s egyszersmind tanító akar fölötti erőket benne felkelteni, tökéle- lalom ábrázatjában erről felvilágosítani.
I , ( L  ,~u 'r„ v‘ , * lenni, az nem elégedhetik meg azzal. tesiten. kell; roszra való hajlamait pedig így teljes joggal Bzá.nithatjuk a párán-; * Г Т Г  -  “ Г * « Г Г ,  1 П -  .  J * .
S épen az időtől kezdve, a m óta annyira ^ akoro n'a is ke" magal abban' f  nevelésnél lehat figyelemre kell zei közé.
j  s oly kimerítően írnak a nevelésről ez Már pedig aki kancsukával nevel [ Д1 f '*,111 ,a ,el 1П*Т.2е e ’ .mul 1 i*ssaM Mindezek daczára nem zárom ki

a helyei 1, hogy haladna, hanyallik és tanít, az nem helyesen alkalmazza . S 0 ,n, szo . a el  ̂ V̂ Sl_ teljesen a bot büntetést, de csak is olyant,J w . . .  .. 3 teni. ^on dafür in nafura sallus Le- • , . .  , . . .  .
E hanyatlásnak azonban a nevelés a neve 8 SZH a gyen tehát a gyermek nevelése arányos * ™e \á ,|,П| ‘ ^  Ä̂)ai ßon'

terén, azoknál akik a neveléstant tü Nem tudom, hogy az ilyenek, a a tesfí fejlődéssel A gyermektől csakis os ° 8 0 ° ^ ° ak 01 01
zetesen átlagú mányozták, nem oka a nevelők melyik csoportjába számítják azt lehet követelni, amit ő saját erőivel É tem. lia a gyermek részéről ma-
neveléstan, mint. ilyen, hanem igenis önmagukat ? Lehet, hogy a/ok zászlaja megtenni képes- Nem jogos tehát azon kacsságot, állatias restséget, erős szemér-
eszközÜK ezt a ferde nevelési elvek, alá csatlakozik, a kik az emberi tér- eliárá6*, hogy botütéssel öntsük lejébe illetlenséget, feltűnő durvaságot stb. ta
avagy helytelen alkalmazása a helyes mészetet helytelenül lógják fel, s azt a tudományt, mert ha ez lehetséges pa^taliia. De ezeknél ie csak a legvég­
eiveknek, vagy pedig a külső ártalmas állítják, hogy azunb^r már természe- volna, úgy egy két furkós bot egy pár sőbb esetben kell nyúlni a vesszőcskéhez,

Í|körülmények, a melyeket a uevelö nem lénél fogva tökéletesen gonosz. Így hó alatt, s megtanul a gyermek kínai ,,e,n Pe,3g a dorongocskához!
bírt elháritau . Különben nem okvetle- lehat már nem is használhat más neki, nyelven is beszélni! Kérdhetnék már most nevelőtársaim,

nül szükséges a neveléstan tanulmányo- m'nl a furkós! д 2 ember er î nem fejlőd- a i. tanító urak, hogy tulajdonképen
zása illetőleg ludasa azoknál, a kik a Lehet, hogy azokhoz sorakoznak, nek egyszerre: legelőbb is az alsórendüe miért beszélek én e themáról pap létemre?
neveléssel foglalkoznak; mindazonállal a kik az eszközöket tévesztik el a ne- kehsazlán a felsőbb rer.düeket tapasztal- — Ezer bocsánat t, uraim, magyar ha­
létezik két hivatal mely hivataloknak velősnél, s ime ! ismét csak a kancsu juk tökéletesbülni. Egyet vegyen figye zám nevelői! Nem tanácsot akarok adui,
viselői hivatásukai véve tek;ntelbe, Kell kához jutunk. Ezek ugyanis az! ál ilják, lembe a tanító, esetleg a nevelő is, a csak e pa dagogiai kérdést fel akartam
hogy fel legyenek ruházva a neveléstan hogy legjobbak a kényszerítő eszközök, nevelésnél: vigyázzon első sorban a fiissíteu». Muraköz némely iskolájában
tudományával Ez a tani ói és papi mert leghamarabb s legkönnyebben czél test egészségére; erős testben erős is megtö.ténik, — tudok rá példát, —
hivatal. hoz vezetnek Ilyenekre aztán ráfog- ész! Már pedig ez aligha fog sikerülni. hogy a tuloményokat bottal verik a ta­

gjakodat kell. mert a lörfí lábainak ugyan- letü s többnyire sötelaö d. pirosas v. szürke benőve, mit néliol kaszálnak is-de többnyire 
Д  f t  Д  с*а  ̂ ügyesen я megszokva kell járnia tán- ezinü A kályhát a vendek belül bolthajtá- sertések legelőjeü használják fel.

X  Д л 1 и л 1 Д ,  cz.olnia, hotry el ne tévessze a lábrakást. sósra készi’ik, hogy erősebben álljon s több Lakásuk k ö r n y é k é n e k  tisztán
Néha kötötéket ie kap a »stopa«. t i tels« terhet elbírjon. Mert ök a kályhát nemcsak tartására keveset adnak. A lakást nem

á 7*11 *i in A (TV mÍ v a n r iu k rn l végére kötelet kötnek s annak rántásával tütésre. hanem sok más egyébre is használ- szedő,taik pedi»í elkelne, mert házaik több-
Л Z aH lllllü ^ yri vüUUülVlUi. iparkodnak a nyutó lecsapódását tokozni. jak Náluk a kályha a ketnenozét is pótolja; nyírj vizenyős talajon vannak, szükségessége

3ria: £önczv Eferencz. Az udvar a dereks/üg alakú liÄ< étfo- ebben sütnek télen, nyáron kenyeret pogá- tehát még jobbau hangsúlyozható volna.
„  goinak méretei szerinti nagyságú melyen C8ÍU s,b ’ ezenklvül «írogatnak rajta tök- mkru a Kedvezőbb talajviszon\u lakásoknál.
(Folytatás.) tu| a belsőségben itt-olt rét vagy gyümöi mag0.1' kukoг,c/•Ä, s terményeket. Sok Különben н szellőztetéssel sem »okát nyer-

A lakás áll szegényebbeknél egy, va- esős van helyütt a számos tagból álló család egyik’ náuek, miután az oldalról <utcza felölt, hon-
gyonosabbakná 2—3 szobából. A szoba A szobák, mint maguk a házak, — misik tagjának éjjeli fekhelyül is szolgál ; na„ jobb levegő jöhetne, nincs ablak. Az
mellett van a konyha, e mellett a kamra, alacsonyok. Kicsi ablakokkal lévén ellátva, п^™е*У** nappali heverési vágyukat м udvar felöli res/.еп meg ott van mindjárt a
melyekhez zárt folyosói) juthatni. A ház sötétek is. Az ablakokat az udvar s elvétve 18 , kl Körülötte lóczák vaunak, trágya s szemétdomb a honnan üdítő leve-
derékszög aiatti elhajlásánál van az u. n. az utcza felől — akkor is csak egvet — meheken a U4i estéken ernvesen időz a göt nem kaphat. Mer. a vendeknél az
(„pojáta“ melyben a „sztopa“ (köles, hajdina, vágják. A szobák bútorzata nagyon egysze, ü család örege, apraja, telülve v. felkuporodva udvar legszembeötlőbb ékességét a trágya-
kukoriczatu a törő) van elhelyezve e mel- я kényelmetlen. Van bennük egy vagy több az® ,ra’ A vendeknél számos padlos szobát domb képezi mely a legtöbb háznál közvet
lett az istáié inéból — a vagyoni állás szt- gyenge szerkezetűnek látszó testetlen vagy találunk. len a szoba ajtó előtt halinostatik íel s
rint — kettő ie), szomszédságában ismét ka- khulipánozott fenyőfa ágy, a szoba egyik . a A коиУ“ а «zuk* «ötét. Kendesen egy, így a le г.зт vezethető s egész nyáron át
тага s tovább a „pajtafia.“ elősarkában az X lábú asztal, melynek fal- palatábla nagyságú kis abiak van r:tjta, tisztátalnn büzhödt mocsarak által fertőzte-

A „sztopa“ áll egy, a közepén kör melletti két oldalához, a faiak mellé illesz- "ie*y b’,ZOIíy gyé.ren os/*,,5i a vüagossagot. | telt levegő ro-ulot ságát még maguk is leté-
alakban kivájt törzsökből, melybe a megtö. telt lóczák képezik az ülőhelyeket, egy pár £ к.опуаа eo^ ,asa se,n czéLzer« s oly a vendeknél majdnem minden háznál
rendö kásaféléket teszik. E fo'ett van a falba egyszerű szék s láda vaĝ  ládanagyságu fe- *|С? оуД h®gv ké' aHSZonv ne‘n I«en ,08ia‘- ân k<s kutacika, nem kerülvén sem nagy
helyezett faszegen forgó nyajló ísvóra). kete alapszínű я keresztül-kasul czifrázott kozna tk benne, ogy egymást ne zavarja. fáradságba sem sok költségbe annak ásása
melynek törzsök felőli v^gén egy kerek szekrény. ^a“?rab®“  vannak élelmi szereik: de azokban sem lalá'ható üde tisata vi«-
alakú rövid fa (makater) van illeszlve úgy, Agyi ruhájuk is oly egyszerű, mint gabonájuk, iwzijük stb. Nagyrészt tehát nem lehet csudkmi, hogy a
hogy a íőrzsök kivájt üregébe épen beillik. ágyuk. Ludfélét legelőhiány miatt ritka he , !11 " on é.e gaz asági eszko- lakosok egészségi állapo a nem kedvező.
A sztopa feletti falban egy fogantyú is van. lyen tarlanak,igy dunnájuk s vánkosaik nem z n o m  aro s mfts е8УеЬек tartatnak. д vendek lakásánál a rendet s fiszta-
lA törő meízfogódzkodva a fogantyúban* íel- kényelmesek. A színig tömött sza'mázsákon I A falakat kívülről is, belülről is, fe- séget tekintve, több kirívó ellentétet találunk,
áll a nyújtó hátsó végére, egyik lábát a kemény vászon lepedő, fe'ttl sovány párnák hérre meszelik я tisztán tartják. A fai kül- Mig a ház falának belsejét, de különösen
nyújtó szegére, másikat a nyújtóra illesztve s vánkosok. ÁgyteritőUl kékre festett vászon sőrészének alját mintegy 3 dm. szélesség- külsejét и lehető legtisztábban tartják,addig
Lábaival a nyújtót magasan felemeli я egyik- lepedő szolgál. nyíre a földtől, körösköril fekete, kék v. a szoba bútorzata, ágyneműje s a maguk
kel ránehezedvén lecsapja а/t- miaiatt a A falakon apró különféle színű kivé- sárgára festik s felső széle tölött apró vi. fehérneműje nem különben a tisztogatást
másodikat hirtelen a szegre helyezi A le- gott papírok, üvegre (esteit izié»te!en képek, rágocskákat vagy semmitmondó czifraságo- igénylő eszközök s tárgyaknál annak elíen-

losapás. hol bal. hol jobb láb á.tal történik. milyeket még mindig látunk búcsúkon* vá- kát mázolnak. Házaikat (a fahá/akat) ma kezöje tapasztalható. Tüzelő fAját majdnem
IA lecsapások nyújtó *mako»erje« belevágódik sárokon árulni s különféle csecse becse guk épifik — a tárgyhoz arányított — művé ies reod-
a törzsök üregébe, melyben a kása v más tárgyak függnek. Az udvart átalában sövénnyel kerítik ben tartja; más szükségletei s produkozióira
egyéb van téve s igy aprítja, töri azt. Az A szobának körülbelül 'le-ad részét a be, melyen kaput s (ajtó helyett) hágcsót meg nem fordít, se n elhelyezését, se n meg
flyféle kásatörés megtanulásához hosszabb [ kályha foglalja eh mely alacsony, négyszög- használunk. А/. udvar re idesen füvei van becsülését illetőleg kellő gondot. (Folyt, köv.)



1
nulóba. Ne tegyük ezt uraim! Arra, 
hogy a magyar nyelvet vernék bottal a 
tanuló fejébe, nem tudok esetet; «le 
kérlek benneteket nevelótársaim, ne ia 
tegyétek azt. Terjeszsaük a magyar nyel­
vet s magyar szellemet .tűzzel, vassal,“ 
amint mondani szokás, de ne vegyük az 
idézett szavakat szószerinti A .tűzzel, 
vassal* szavakat: .szívvel, lélekkel,* ér­
telmezzük • tegyük méghozzá .szeretet­
tel és körültekintéssel.

Egy muraközi lelkész

H  I И К к .

— Örömhír S v a s t i t s  B e n ö u r ,  
meg vén к főispánja s C s e r f á n  Károly ur 
megyénk alispánja f. hó 2 o-én mem mint 
hire volt 16-án) jőnek Muraközbe. A Csáktor­
nyái járás fószolgahirája az örömhírt ludatfa 
a Csáktornyái és vidékbeli állami hivatalok­
kal és közvégi elöljáróságokkal, lelkészséggel, 
tantestületekkel s egyesületekkel. Csáktornya 
város elöljárósága f. hó  7 én ü ést tartott 
amelyen a fogadtatás módozat.»i beszéltet­
tek meg* —  A banquettet rendező bízott 
ság tagjaivá megválasztattak: Pruszatz Ala­
jos vnrosbir^ Benc>ák Ferenc/ llirschmaon 
Leo Hochsinger Sándor .Jeuey Gusztáv. 
Dr. Scbwarcz Albert, a város a költségek 
fedezésére egyelőre 100  irtot tett folyóvá

— S zegén y  ember szándékát boldog 
Isten bírja. A Csáktornyái állami tanító­
képző intézet önsegélyző egylete szomorúan 
tapasztató hogy a képezde felépíttetése ren­
desen azzal ültetik el hogy nincs pénz, s 
minthogy ez é'TÖl-évre ismétlődik, s nehogy 
reményét végkép elveszítse, a s/erenc-e 
istenasszonyához fordult. Vett ugyanis két 
Bazilika-sors jég vet azon szándékkal, hogy 
ha a főnyeremények egyikét megnyeri.a képez- 
dét azonnal felépitteti. Most legalább minden 
húzás alkalmával feléled rem énye: hátha 
nemes törekvésén az égiek lendítenek vala­
mit; erős meggyőződése, hogy ölven év nlaM 
vagy sorsjegye megnyeri az összeget. vagy 
az országgyűlés megszavazza azt.

— Veglegesites. Schweizer Kálmán 
perlaki áll* elemi iskolai tanítót a nm val­
lás-én közoktatásügyi m. kir. minister ur 
állásában végleg megerősítette.

—  Az idők jele A Csáktornyái Zrí­
nyi-vár erődítési munkálatai nagyban foly­
nak. As uradalom egész bástyákat hördül 
össze — hóból. A muszkának ugyan oligha 
lesz velők baja. mert rombolásukhoz hozzá­
fogott már az idő vas-, azaz enyhe foga-

— Meghívó. A  Muraköz hegyvidéki 
m. kir. állami elemi népiskolák tanítói ala­
kítandó, önképző körük“ alaptőkéjének javára 
í. évi február hó 19-én Rácz Kanissan.Kozma 
Mórion ur vendéglőjében zártkörű tánczmu 
latságot rendeznek. Belépődíj személyenkint 
80 l<r. — Fel ül fizetések köszönettel fogad 
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. — Kez­
dete esti 7 órakor.

—  A Csáktornyái tűzoltók tánczvi- 
gaima (f. hó 5-én) sikerre nézve a legvér 
mesebb reményeket is felülmúlta. Nem 
csoda Csáktornyának ez volt ez idén egye­
düli tánczmulatsága. Évekkel eze őtt híres 
kaszinói bálok <ke tő három is), ifjúsági 
tánczvigalmak- nöegylefi tánczkoszoruk ren 
deztultek ; tava'y : a nöegylef, a menyecskék, 
az ifjúság, a tűzoltók м képezdés/.ek ren­
deztek farsangi mulatságokat az idén a kis- 
dedovoda sylvesteri mulatságán kívül csupán 
a tűzoltók adtak a'kalmat a város kö/önsé- 
ségének barátságos találkozásra. A tavalyi 
erős deficzitek riasztották-e el a rendezőket, 
vagy a kedv hiánvzoltV azt ne kuttassuk. 
de konstatáltuk hogy i tűzoltói bálon min­
dünk« hőven igyekezett magát kárpólo’ni a 
farsangi tánc/vigalom-hiány miatt. A részt­
vevők nagy szána. a tanczoló párok soka­
sága. a jókedv kitörő nyílvánulása. a buzgó 
pén/tárnok s rendesők megelégedett arcza, 
a pezsgő elet itt is, ott is, a rneHékszobák- 
han jó iz1 tréfák derült arc/ok, a tüzol'ók 
körében vig felköszönt ók, pohárkoczintások 
mind a táncz vigalom sikerét hizonyifotlak. 
A tánczierem csinos és Ízléses díszítése annak 
hiányait ügyesen e fedte a zene jó volt. a 
tánc/o9ok is kitartók voltak. Az első né­
gyest 40 pár tánc/.olla. A szépnem közül a 
következőket sikerült feljegyeznünk : Adel 
mann Ferenc/né. Ángyán Kálmánná, Áru 
stein Szidi (A. Lendva), Bárón Lipómé Be­
nedikt Edéiié, Benedikt Jozefina, Bors Ist- 
vánné- Bors Lujza (fsakat burner Hermánné, 
Gráner Miksáne, Gráner Mörne. (íleimann 
Györgyike- Grész Lászlóné Herzer Juliska, 
Kohn Fáui iCsepreghről), Kovácsicsné, Les- 
csanecz Antónia, Lus/tgarienué. Lusztgarten 
Maliid, Lusztgarten Ernestin (Krakkóból) 
Mayer Salamonidé, Ma czius Józeefné, Mar- 
cziu* Matild, Martincsevits Juli, Matanovile 
nővérek, Matanovits Péterné Neumann

s

Hedvig, Nenmann Matild, Neumann Albertné, 
Neumann Jó/sefné, Neumann Miksáné Neu- 
wirth Irma, Novákné, Novák nővérek. Pick 
Hermina (Körmend) Pochner Ferenc/ne. 
Pochner nővérek Pollákné, Pollák Fridrika. 
Rabenstein Ella (Luttenberg), Rosenberg 
Lajosné, Hosenberg Re/söné, Sárossy László- 
né, Sonnenbergné Sonnenberg Kamilla, Son- 
nenherg Tera Szeivert Antalné, Sziokovita 
Ferenczné Szírt ey György né, S/irtey Irma 
Schreiner Malvin (Körmend) Dr. Schwaríz 
Albertné Vlasits Györgynél Ziegler Kálmán­
ná- Zrínyi Jözsefné. Zrínyi Károlyné urhöl* 
gyeket

-  Tanítói Oklevelek no.zlrifiki'üsa. 
Zalamegye kir. tanfelügyt lője a Csáktornyái 
áll. képezde igazgatósága által felhívta mind­
azon muraközi s vendvidéki tanítókat, akik 
nem Magyarországban nyerlek tanitói-okle­
velet- bár a magyar nyelvből utólagosan 
kiállották a vi/.sgá'atot. miszerint t. évi 
június 2 -án a Csáktornyái áll* kepéidében 
Magyarország földrajzából, a magyar törté­
nelemből és alkotmánytanból vizsgálattételre 
je.entkez/enek hogy a kiállott vizsgálat 
után idegen okleveleik nesztrifikálás végett 
a kir. tanfelügyelő ur által a magas minisz­
tériumhoz leiterjeszteasenek. A tanulmányo­
záshoz szüksége» könyvek felöl értesítést a 
képezde igazgatósága szívesen ád, ha e vég­
ből az illetők öt megkeresik

-  A l s ó - D o m b  >ru i f j ú s á g a  a*
alakuló önkénytes l^zoitó egylet javára e hó 
f>-én a nagyvendégtő le mében zártkörű tánc- 
est*4lyt rendezett a mely a várakozáson 
felül sikerült, mert fesztelenség és jókedv 
uralkodott kivilágos kivirradtig a szép szam­
bán megjeleni közönségnél — Igaz, hogy 
ebből az orosz'ánrész a szép nemet ilieti. 
mert egyszerű, de ízléses öltözetük még 
jobban növelte szépségüket s igy nem csoda, 
bogy a fiatal emberek őrjöngő jó kedvben 
voltak, а т е  у  kedvnek csak réggé1 7 óra 
kor szakadt vége. De a •nu'atság ne ncsak a 
jókedvet hanem a nemes ezéU is elősegítette, 
mert a rendező urak 61 frt 94 kr tiszta 
jövedelmet mutattak ki, a mely összeg, miu­
tán az egylet még megalakulva nincs, át­
adatott lek. Újlaki és líirschler és fiai ezég 
nek megőrzés végett — A jelenvolt höL 
gyek es kisasszonyok közül az a'ább kö­
vetkezőket síi örült feljegyezni: —  Beck 
Nella к. a (Ke«zthel\), Faic.s Ferenczm4, 
Faics Ilona és Paula k. a. Freund Karolina 
k a (A. Domború), Gruber Roza (Budapest). 
Hirsch’er Lipjl JánOrné 1 A.-Domboru) Hoch

valdné és Hochvald Juliska h. a. (N.-Ka- 
nizsa),Korber JánosuééA -Dombom i,Loncsa 
rice Anna (Podbreszt), Lói csarics Vilma 
k a.. Lőve Adolfné, Miszer Györgyné, Neu- 
feld Adolfné Neuíeld Henrik né és íeáaya 
Neuteld Málvin k. a ., Pichler ímréné (A - 
Domboru), Pick Ignáczné és Pick Ilka k. a. 
(Budapest), Rózsai Mómé Rózsai Lén k. a. 
(Kottori), Stárkl Antalné. Schwarz Simonué 
(A.-Domboru), Lovag Szaborettiné 'Kottori) 
Sonneva'd Hermánné Szlámek Józeefné! 
Utasi Aranka k. a. (A. Domború', Weisz 
Lászlóné és W eisz Matild k. a. (Dráskovec).

A Csáktornyái dalárda i é. febr. 
hó 2 1 -én (hétfőn) dalestélyt rendez, melyre 
a meghívók szétküldése már foganatba 
vétetett.

—  Tűzeset volt Vratisineezen f. hó 
4*én éijel egy és fél órakor. M a j s z e n  
Löríncz ottani lakos háza gyuladt ki s a 
község lakóinak köszönheti hogy csak a 
tetőzet égett le. A  szomszéd községekből 
egyed'»! У  r a n  a Fi igy es рек leniczei föld­
birtokos ur sietett saját embereivel я fecs­
kendőjével a vész helyére segíteni a men 
lésben s oltásban.

— A perlaki önk. tüzoltóegylet által 
í hó 5-én rendezett tánczvigalom, daczára 
annak hogy ugyanazon napOn Csáktornyán 
és Alsó-Domborun is tartattak tűzoltó bálok, 
kitünően sikerült A perlaki vigalmak meg­
szokott látogatói teljes számban találkoztak 
ez alkalommal is a zöld gályákká és tűz­
oltó jelvényekkel igen csinosan díszített 
nagy vendéglő termében s meg kell valla­
nunk. hogy csakis ezen jelvények s még 
néhány délezeg tűzoltó kik kész udvarias­
sággal vezették a terembe az érkező hölgye 
két. emlékeztettek ára, hogv tűzoltó bálban 
vagyunk mert bizony a tűzoltók nagy része 
távolléti által tündökölt. De azért a nagy­
számú közönség megmutatta, hogy tűzoltó- 
bálban tűzoltók nélkül is lehet t'tó/el tánco'ni 
s jól mulatni kivirradt reggelig, mi nagy 
részben a tűzoltók uj parancsnokának, Tóth 
Sándor igazgató-tanítónak köszönhető, ki 
úgy a terein díszítésében mint a hál ren­
dezésében kiváló Ízlést, ernyedellen buzgal­
mat fejtett ki.

— Rövid hírek. A Csáktornyái lüz- 
oltó-egyesület táncz'. igaimán 60 Irtot fizettek 
felül. A felülfizetők névsorét jövő számunk 
ban kösö'jük. —  A perlaki tűzoltók báljának 
tiszta jövedelme 56 frt* —  Az alsó-domborui 
ifjúsági tánezvigahnon felülfizetlek 62 frtot. 
A  kimutatás lapunk jövő saámára maradt.

P e n e z i.
Jeden veder zilla hu 8e *Kolska 

ufca pri g. oavucitelu. Navuditel zeme 
tz ormara dve klupke spago/iue i pita: 
,Kak bi uiogli zeznati, koja ipagovina 
je dugsa i как je duga svaka nazoseb?-

Deca: Treba je meríti!
Navuéitel: „8 éitn?tt
Svi skupa: S metróm!*
Navuddel seme metra i premeri 

obedve dpagovine; jedna je bila 1 1 , dru- 
ga samo 10  mettov duga

Zatim véli navuéitel: ,Ovdi su dve 
posude, j^dna je lirsa, druga vu^esa ali 
je viáeáa; koj bi mi znal povedati, vu 
kojoj posudi je vide vode?*

tíudud su deca ivakojaéke odgovore 
davala, zeme navuéitel litra i premeri 
vodu. Vu jeduoj posudi bilo je 13, vu 
diügoj 1 2  litrov.

vJeli vezda znate, zakaj kupuju 
ljudi sve za peneze?* pita navuéitel.

Deca su samo gledala, uisu razmela 
kaj hoée navuéitel.

Zato, véli navuéitel: „Dakle vám 
pomoiein. Vidite, tu je je ien etol a tam 
jeden dugi kaput: koj je vi&e íreden 
is med ovib dveb?Vi to neznate Kaput 
jo vreden 2ö, a stol 16 frtov. Koj je 
dakle vide vredeu?“

Deca* Kaput.
Navué. Za kuliko je kaput drade-i 

как stol?
Decs: Za 10 frti.
Navué. Vidite, ja sem peneze has 

nuval, da vám dókáiéin vrednost stvarili.
Ivek se je vezda fietno nekaj ztnis- 

lil i ovak je reke!:
Jeden svetli púi je vreden 4 kraj­

cáré, a za te peneze je raoéi kupiti 12  
ki ugljic. Ja sem dakle budo menjal s 
l ’av'om, jer sem mu za jeden púi 20

kuglic dal, 8 kugljic sem rau viáe dal, 
как bi bilo treba.

Pavel ье je plaho ogledal, jer je 
mislil, da bude sada kűrije nazad dati 
moral.

Ali navuéitel g& je vmiril, veled, 
da ]% гашена cisto dobra i istiuska, ako 
su obedva dob<ovoljuo na to pristali, zato 
krugljc uije treba nazad dati.

To je Pavla cisto vmirilo, akoprem 
takve pravice nisu uavek dobre. űlovek 
uiora istiuski biti.

Vidii budemo jós, da je vrednost 
stvanh vnogiput cisto drugadka как cona, 
ter ceua nép »kazuje uavek, kuliko je 
stvar vre ina, uego se na to giedi kuliko 
je vredua stvar ouda, kai se kupuje.

Ali zakaj opredeliju ijudi vrednost 
stvarih s falatom küfra ili srebra?

To ti je disto lehko prerazmeti, od- 
govori i.avuditel Negda su ovak govorili; 
óva stvar je vredua 4 ovee, 5 ovcab, 
2-3 vole Ali to bonneS nije bilo pri- 
liduo, jer ovee i vole nije bilo modi v 
£ep deli, takove peneze uije bilo modi 
zaduvati, ako su oveu ili vola na 2, 3, 
ili 4, strain razsekki.

Liudi su i pu£e haenuvali ine>to 
peuez, ali uiti to nije bilo dosta prili no, 
jer ako sí je tko vola Atel kupiti, moral 
je ршю vrede pu£ov na senjein ties ti.

Zato su iznaMi kufra, srebro i zlato, 
jer öve je teíko uajti, imaju vrednost, 
1 mOét j« na male dele razdeliti. Raz- 
uiete me vezda?

Razmemo, véli Ivek, ovo u&m po- 
kaZujn p*ava vrednost stvarib.

Öve peueze je modi i duvati tak 
dugó, dók nam uije potrebuo kaj kupiti, 
véli Pavel.

Navuc. Ovi penezi su nam dakle 
uajprilidueii, pák na njili je i vrednost 
uapisana.

Iz povesti mayjarske

Prva zuauienj t krSönuske vére. Gejza.

öejza bil je hvale vreden vodja, 
i gospoduval je 25 let Ou je bil muder 
élovek, ter je na skorom previdel. da 
ako se bude narod samo klataril, lehko 
bi se uesreóa piipetila. Ом se je dakle 
najviáe trudii s tim, da uaroda na mirni 
domaéi ftivot pri véi

Ovo nattojauje Qejzino se je i po 
drugih orsagtb duio. Otto nemdki cesat 
si je to taki étel na svoj hasén obrnuti. 
Ou je uaime misül, da bi on vpeljal 
kridausku veru vu Migjarskoj, i n& táj 
nádin bi 8< bi Magjarskoga orsaga pod- 
lotil. Так je on véioil s ÍJeskom i Polj- 
skom, pák je mislib da bude tak lehko i 
s Magiari baratal.

Otto je svojega posla a tim zápo­
réi, áл je verdunekoga biikupa Btunui 
poslal vu poslanstvo к Gejzi. Magjarski 
vodja je jód isto leto odvrnul poslanstvo. 
Z'tim je Gejza privoljii, da Otto svoje 
svédén ike vu oraag poll je. Dogéi je jeden 
Wolfgang zvaiii redovnik, ali mu se trud 
nije izpUtil. Muogo je viáe napravil bigkup 
Piligrin, koj je vi e redovnikov ssobom 
dopeljal.

Narod je « rad stjum prijel eveoe- 
nike. Slobodno 8*i hodili i nazveftcavali 
ki'Séansku veru, uitko jib nije bantuval

Piligriu je za kratko vreme pisai papi, 
da je véé pet jezer Magjarov na krgdau- 
sku veru stupilo. Pisai je takaj, ds. Мл- 
gjari uebantuju niti jednoga kr-fceuika

Gejza je bil odter, hladni éiovek, 
ali on je sain rad irnel kridenike. Pre 
videl je, da nsrod mora drugi Zivot, 
druge uavade zapbő ti, ako med euro- 
pejskimi krscauskimi narodi bore ostati.

1 Vu tom se uajbolje osigura, ako na kri- 
éansku veru ltupi.

Budud je Gejzova prva Zena vu- 
inrla, oZenil se je po drugiput i to s 
je loom kiGenicom Adelhaidom. Iz prve 
Zenitbe bil je samo jeden Vajk zvaui 
sin Adelhaida bila je jako lepa i kre- 
postna Zeua. S svojim ljubljenim pona* 
gaujem d'sto e preobladala Gejzu. 8 
nj.m je iila vu lov, s ujini ee je zabav- 
Ijala, a boUega jahafia od nje bilo ua 
daleko i iiroko. Lepa tuvaruiica prosila 
je Gej/ii, da bi dozval vu njihov stan 
kiSéauske svedtuike. Gejza je za ujeziuu 
volju sve véinil. Svojoj lepcj tuvarusici 
za volju, dal se je s celum famiüjnm 
pokrstiti. Na kretJ dobil je sin Vajk 
ime Stefan.

Ceiu obitelj pokretil je Albert biikup 
iz Praga.

Lepoj i krepoetnoj Adelhaidi za vc- 
Iju pridel je Gejza sili*i naroda, da se 
pokrsti. Aii uarod se je ua to priéel 
buulti Da buutovuike vtiÉi9 stuval je 
Gejza i staru veru, alduval je b)gu po 
•tarom i növöm naéiuu Kad ga je zato 
biAkup Astt ik opomenul, odgovori Gejza: 
Dosta sem bogát, шогет bogu na dva 
nacina alduvati.

Ali buutovniki uisu zato §teli oisto 
miruvati, i Gejza se je bojal buue. Zato 
se je epr ijatelil s uemkkim carom Ottóm 
i s bavarskim Heurikom, da inu budu 
vu silin iptnoö. Z i evojegi sinn Stefana 
prosil je ruku Gizelle Heurikove kéeri, 
a na to je Henrik s vescljem pristal. 
Goetuvanje bilo je vu Scbira zvauom 
grada. Tu se je Stefan obvezal, da bude 
kricansku veru vu Magjarskoj vpeljal.

Poele gostuvanja doilo je vnogo 
nemike gospode s soldacijom vu orsag, 
ue samo na zabavu, uego da budu vu 
sili Stefauu na pomoő proti buntovnikom
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Gejza se je jako raduval tira gostom. biti, jer se drngiput zrais,li da je zadnji- -  Herceg primaiovi ftiői Simor ! da ja farbu, skojom farbara vino, zabadav*

Onda 8U dolla к nam braéa Hunt i Paz- put bit bil, pák se bude jól bolje bojal. Janó* herceg prímáé celi deu dela. Vu dobivara alt pák ítradera ?
mao, g of Vencellin i druga gospoda. Ako ga na lepi uaéin i ne S grubjani teatei ill ua zabavu nigdar neide. Cela ----------------------

Kad je Qejza leta 997 vumrl, bil éinom peljarno к stvari, osigoia se, pog- zabava mu vu tóm eastoji, da se evaki Műi. Proeim ponizno gospooa fii"
je Stefan 28 let star. Veliki posel ledne er var, i kad vidi, da se uetreba den jed»»u vuru öeée. S^tat se ide po kaliuSa, ja se hódéra razpitati svojora
dekái je ua njega, ali ga je on i sgotovil. bojati, onda je ved dobro Kanja ardito poldan ob 4 vuii i onda si navek na- É«uom !

____  pogledatí nije smeti nigdar. Miloga pog puui iepn s hranora za ftide. On na:me Fiikaljul. Jeli iraate kakov zname-
leda jako rád ima. v letu i vzimi svoju ietnju na vrtu óba? zrok ?

r^ rm n o r la rs tv o  _____ Ua * íara ftiőe braui. Lepő je sam< gie I raam» *r mi tena vsaki veder
^  * d a ti как ftidi okol«» njega skaéeju, i za moje viuo spije.

Z e 1 • n i g n о j. Ako neraarao dosta K elj j e  llOVOJJíl ? га e я adiju Йена. Gospon plebanul -  prosiu*
marőfdkoga gnoja za polje, moremo si po- StrahOVitO ubojstvo Vu Tali- Ijepo — naj idu taki raojega rauia ьро-
raoöi s zeleniui gnooui Zeleni guoj ima — Veseli glas G. Svastits Benő jauskoj vu Montecchino zvanom mestu vedat, ar je jako pogibelno betegen,
dvojega basna: daje krmu za raarhu i veliki iupan naie varraegj'je i poaíupan je jedna puca su>ju staru mat»*r s p» tro- Piebanui. No dobro je, taki padijem
gnoji zeml|U. Ceertán Károly dojdeju 25. o. m. prvi- leumom polejala i vuigala. Nesreőna raati gospona kapelana, ov tjeileu hódi on

Zeleni gnoj nije dobéi za avako put v Medjinnrjo.Cakoveéki varra. sudec jo őisto zgorela, i vu straSmh raukah spovedat.
poljiko bilje. To znamo, da repica ne dal je ovoga veseinga glaea n i znanje svim duáu izpibtila. Neéeraurna puca je t0 2eua. Proeim njih ponizno, naj
raste bolje, na unom polju, gde je predi medjiinurskim dinoToikom, p«»glavarora, zato vóijila, jer ju inad nije stela zdr£avatj, saum oni dajdu, gospon kapelan su jó i
detelja bila, как prez toga Nasuprot 8V kora i navuóitelora C ikoveőko — Vu Sáros varmegüji »e ljudi tak «nladi, bil bi kvar za njih, ako bi
iitek, péeniea, hrZ, jeémeu, vuogo bolje poglavarstvo je 7. о m. sednicu di£alo, i jako bajiju rabára; пп*рагапе pmieze od mojega mc£a dobili kolera.
plodiju na detelldnora polju. Onoj zeraiji, odredeülo je, ni kakov uaém b ide pri- ive si zemeju iz öparkase da je* Rusi — —---------------
koja se lehko presuSi i piegori, vnago jela visoke goste. Na banhofu bude jedno nebi odnesli. Gospa Juliska! ja se denee nebudem
bolje hasúi (iete) ja как t.usioj i vlainoj pos anstvo doéekalo gonte, i s bauderiumom __  Ntsreíne lad**e Je Ina englez 8tala *Z po8te^e* ar rae °Pet 8tia*“<>
zemlji. Snéki, koji poele koi'ije na zemlji buiiu iäli vu vara» Veliki gosli bu.iu ka i jedna kiuezka la'iija su se skiip b,,lí
oBtaneju, zaditavaju vlagu Vu zemlji, l vu éakoveíkom uovum gradu na kvartiru, tresnule. Kiuezka lad a je potui uia i Wo, to je ipák preveélpak
obiad ju zemlju. i Um je budu éinovnik.i druitvapozdiavili. vj|e kak 8to ,judjh sa j0 n , j)o Jedna ve Opet Ob ta bedaeta glava. Kak je

Vnogi gazdi, ako njira zemlja oslabi, . iananska ladia ie takai notinmln ftvi í° m,* ‘et,vna S08Pa da njih ta njihova
.  — e - м . . .  « . " * » '•  c :  i j  « '■ '*  » ■ —poije detelicu a vu dojduéem letu je bzt Miklolu se ie áü janua a vub«»jstvo,
veö rooCi titka pnsejati. Ali svakiput рпреШо. Vaő Mibal) na glaeu bog^tai. _  j rj repare zvezde au se рока- ^ ete; D»agi japica! zakaj ima on
nehaeni taj naein gnojeuja. Ako je zeralja iivel je 8 svojora £«oiom l о cnjenim snmra zaje ua uebeskom svodu; jedna se v di husar baöi tak renke noge ?
▼ei 8vu suagu i jakosr zgubila onda je Imbrom veő dugo vremena vu svadjl. Pod lz j ugne *,tranc naie zeralje, druge dve Otec. Zato, kaj si leie teene hlaCe
i detelica slaba, korenje je preinalo i zadnje dneve nije véé niti Itel etanuvati jz 8everne straue. obleöi more,
prekratko, da bi meglő zadosta zemlju .  njimi podJednim krorom. V t. je otiéel j _  0flenj 4. február, v noCi ob
pognojiti. Na taj uaöin dobimo malo vu varal 8t*“ llvat» a Äe,,a 1 s,n ü^ al1 poljedni vuri vutgaia ie je vu Vratiianci Ь*Ы| su 8tt dva pnjatelji Francuz
krrae. a aemlja joö slabeöa postane. 811 na S®1“ 30 januara rano v jutro bi.a Majsen Lovrova lnta, tér se ima zab- * Nemec po polju Blizu jedne selske hiáe

Zato s deteücom sam > onu zemlju .' 1 ' Ä a|’,,ia» a i  8 t ''1 11 valiti stanovnikoiu, da je saino krov izgo- zgledali su jednn prasicu, gde vu hladu
moremo popraviti, koja joi nije svu snagu euS,e(l1 ^  *LRJU. 1Г ] ? J '\  Vê  ,Ы.‘  r©l, drugo je ostalo. Gosp. Vrana Fri- leii: a P^leg »je osera pajcekov, koji su
zgubila. Vu takovoj zemlji najde deteli- ,VÄy °  ^  ^iéiT n«aÍi 5« doiel je s svojoui Ipricalkom i s cvilili uji, uji, uji. — Nemec je vu iali
ca joft dosta hrane, üstje iiroko postane, 4 * F VO j * ф , . p ' svojimi ljudrai na pmnnd. rft̂ e* SVoÍe,uu prijateiju rancuzu: Gle|
, . a . . v ’ . , zdenca VaSovu bundu. Taki je *ezval J  v  kulik. ie ovdi malik Fftnr.i7«kw i как
korenje je takaj dugo . ebelo. Ako ta- D-egledali su zdenca i nutri su ~  Plesne zabave medjimurskih í. ‘ I mal,h ‘ Ä.ncuzoT! 1 kft.k
kovu detelicu pokosirao, iraamo dost« »Jude, p egiedali su zae ica, nuti . su 0giiiogascah Cakoveéko offriogasno drut 1,5ф° Ггаисигк' y«ovarlaJU vuji, vuji,, f , naftli vtopljenoga Vasa. Njegovu tenu l ugujogasi an. ^ hkovicko ogi jogasno aiuz- •• r • (j » n»nri Fr.nt...» nM tл
krme, а z.m lj. od debeloga , dugogu ^  ю  ^ ^  ^  [*su tvo je 5-ga o. m. obdrta.o svoju plesnu Г  s e t i T e . k d o l T m . í i  . Í '
когеша giiojna postaim. v.luvali da zu óul starca Do nőéi dók zabavu. Takov veliki bal vre zdavnja J' . , l .J ' . . 8U mtll>, , '>Pitanb íp vpydR da vu doidurem vaiLvan, ua su ош srarca po noci, aoi Cudo boije ! kada zrasteju vu »  preo-

, t I > J . je pijan iz kreme dobéi, zatukli i vu zde- !i íe 11 vu Cakovcu. Vuogo Ijudstva je , ||p|nee g  k , « .„ni*. N.m«.
letukakovogai.tkaienajbo ,e sdetel com nec hitlll. Su(] BÍje i.reeeni nad bilo nazoínih. Coli dol.odek je 50 frtov. No kai n L v u  namu kík l
poaejati. Ako posejamo takovoga titka, ■ _  Vu Priloku su ogujogasci takaj bal Wo ka) neCuKi ujiliovu maiuu как po
koj шога dugo na polju biti, onda nemre .. ,  iine'i 5 ga o. in. Nego, как nam pijeju, »emíki odgovarja: Ja, ja, ja.
detelica zrasti. Vu Brusselu glaviiom voraiu j C((V bü„ je ntzocnlh. дИ „  . 7 -------------7--------7 ,

Odgovor na ovo pitanje je sledeíi. Belgi.e je 30. jauuara velika megla bila. zato • ba, . . . bjl . теяе| C|s(| Vu nekakvom selu pokazalo se je
V jeeen preorjemo zemlju dosta gliboko. Óva n.egia je vnoge nesreóe zrokuvala. dohod, к je 55  frtov -  Vu Du’brevi su ’*к° V"0R" skakltvcov (k»»bi«icah.) i oaj- 
Slogi morajubiti s éim viéeji i frugíiti, Jeden elovek se je vozil po varain, tér m|jdi |judi za 0„ lljo„asnu dru2tv„ takaj Pr'íe birovovom zelju. Birov je taki 
da ее zemlja tak lehko ne premrzne. »» ш«?!1! nije videl kanala, zato «e je 5 a ы  obdr4al, ß a su yetjeli bilj РО” »1 Vse obímare i dal jim je zapoved,
Na protuletje povlaíimo, i Cisto malo nuter prehitil. Kola su mu sinjaka vtrgla, ka4e to da su do 7 vure plesali Za da veaki dojde, taki s puflkom i da
pognojt.no e drobnim gnojom zemlju, i i on je na meetu mrtev ostal. —  Maria „gujogasno-d. uttvo ae je zHIo 62 frtov obkoli vr,a ' kobilíce, nego joajeatomu
preoijemo bar dvaput dosta gliboko. Ako Heuriette vozila se je v cirkus, pák si na ^yem b((|u J ostro zapoved dal, da niáci niti népien*
zemlju tak predelamo, i na nju jeómena je morala pogoditi ljudi, koji bolje vulice ' a jo* raenje da bi strelil, dók о 1 uebadc
ili páenicu posejamo, ako i prvo letone, poznaju, jer bi drugaé zabludila maradi -------— -------  rekel: hara ! strHjajte 1 PoraaÜ dolli su
tak vu drugora letu zasigurno dosta * itka guste megle. p . . vs* oböinari i obkolili vrta, i vei su jako
i krme dobimo. Takova zemlja je vnogo _  c mrtna neueta v .i TTHini . .  J g1,jdali aa bíróvá. Vu tóm íasu в kőéi
bolla как ona ко a ie iako no»noiena an • "*  ... . . .  . jedna kob'lica bir vu na éelu, a on taki
í i  koia ie celo’ Mo pldi ala '  ,e 27. j.nuara veUka ueerera p ip.t.l. Ako teb. more bit,: je daval znamenjn .  prstom, dl ее etrelja.Ili koja je ceio Kto pocnaia. B o d l  p erenc ) e  l m e , | e d | m  s e , t r U i  , s,|,j B„1 e  douia ti niolit), T,..ii in .. Г _______ „a . n,.v.ii... n„;.

Alt ako tko nerazme zemlju na ta) j e STOjega Toso Edu, da se oieni s tum Kak vu boj i pravde iti. je bila^na «elu a na glas DuSkah’ vse
nariD popraviti, onda J« naibolje zeinljn lc.trom. Budué Toso ovo na zlom glasu „  , , , . t ^ .  , 1  1  !  t, i„ ir .s  . „ Ps7Ííi A i l ^
jedno leto pra/.nu ostaviti, da si poóme. oieniti niie яГр ! hiril ie Bodi Fa Óovek ka2e vu miadosti kobilice su pobegle. Kad su dolli dirao,

Detelicu je modi i vu se,ne pu.titi, ^  Ede u Íré .^  glavu. * * k<" bu ie vu .taros,i. R itá ié  su aj. Jene No juu.ki кair je
jer to koreuju nikaj neíkodi, i zato zemlja T oeo se je na to r.zerdil, zetne női. Dobro gaíe koj neveie, j J í L  Г  dv. mrtv^ je d ín ^  dm a T - ’
doeta guoja dobt. iz Éepa, i spika .  njim Bodija tak, da Gore gusto je poteie. Г г  n

Jel. je treb. I.tk. tak, za prvom je ovaj za kratko vrei„ e vuinrl. Zatin| \  J 1 "ы  <''1 n' ,h-
deteljom posejati, to evaki gazda lel,ke otiiel je Toso tu kr«,nu i tarn jeceloga Öde se jedno« tko opede .
presudi, ako pózna narav evője z.emlje. dog»djaja pripovedal. Vei je v regln iam P03eil dru«oé пвйе- V E M . 4  Z I T  И Л .

C m e l e  v z i m i. Da nekoji érnél- Gde e« vino v trbuh'riva Päenua 9,- 9.20 -  Hri 6 . - 6 7 5
ci v rinn poinrzneju, tomu je skorom Francuzko praznoverje. Cave- Qude skrovuoet se odkriva Jeémen 6. — 7 50 Zob — 6 . -----------
navek sam émelar kriv. Cmele eu slabe ™t lyou.ky bukup je ove dneve vumrl, dkr,' a- Kuruza 6 _  6 10
iivine, koje lehko od male zimepogineju, a“  « a “ a »2 metrov visoki stol. Kada srce nij’ veeel... - . . .... .....
émelam jé troba v ziroi topiota, a tu Jeden st,a*ar 1Äel ie P ' loitrl Kor«. da Bistro nemre biti «elo. L O T T E R I J A .

toplotu et moraju ваше naprav ti. Pri ^ je ^ ííe ia r u ' pojk* *пи1аЙв(1о11 3  Kad je puna s vinom glava, Gradec 6. február. 1887.
deUnjn toplote moremo n|im 1 mi na fc Je u p , ; “  \ .. J op V s&kom ineetu dobro snava i o  я  e u  g t n
pomo« trti, i to na elededi nadln. Svako « Jaka 9(1 Je LJ“ dl. su taln " ‘e‘ tU ilüb'°  1 3  • 3 1 -  8 9  I S .  6 0
pr.«no meeto vu ko»u, treba je e eulm.n blli- zamotali eu P,,b:t',<'a i9Uia2ara vu Kad ее v kizno vu» zakrpa,
mehovinom izpuniti, i émelce na subo I bigkupovu opravu, mieleC da bude taki Z ml.dimi ga Vred natrpa. bzedteeztö:
toplo meeto deti Na tom meetu je treba ozdravi . Kaj gl|,poaa iine kriT0) NI ARG ITA I J Ó Z S E F
ömele oettviti td poCetk» noverabra do _  Krall na balu rukotvorcov. 3. To kraet mora platit tivo Ur e d n i k .
polovice marciuáa. 8 éim su dmelci daie 0. m. bil je kralj ua balu beökih ruko- . . .  ---------ил ш t*  шъ n  rm ж* ъ
vremena pospravljeni, s tira se bolje tvorcov, i tain je takaj od politigkih poslov Kakvo gdo vl jenje tira H i  i t  i ß  ж  Mb &
pomnaiajn i vekéi bivaju, jer na rarzlom govoril. Najpredi je izrazi) ves^lje nad Onak ravno ou i vmna. У ( У У У У У У а
mestu émela fletuo pogine Cmele v zimi ]epom zabavom, i dodal je к tomu: „Kak Pripoelal.
nije treba niti hraniti niti napajati. Se vidi, púk se jako neb«»ji, i ima prav V 0 g r i n J. Q  n ,  i i, Я Mi f W

K a k  je  mo d i  pLälj've konje jer se néma zroka boiati.“  Rukotvorci J --------- -- G  ЬЗШ ОГ&Ш  W
fkrotiti. Plaáljivi konji su oni, koji se su se optali za labor, a Nj. Velii;austvo Iv ek a j ZH k ra te k  Cas. Q  u  "  в|,в,|,,,м M
gVftke malenkosti prepla iju. Ako se je- odgovori. ffNestoj»j» t»k hudo, как Q  ~ ~ -------- А
den vtid »ü mii pnkuie vu it ali, Ved ho- ljudi misliju; ma'o morarao viáe troiiti ua Piebanui. Ali ipak Peter, zakaj ti ö  A1 .. _  3
óeju pobesniti. S bkovimi konji je lepő i-ldaéiju как predi, jer drugaó jako zaosU- nikaj nedelaé ? Q  Alulírottnak a perlaki ntcza Ж
trebi baratati. Moramo jim vnogo govo nemo za drugiiui naroiiV Nasljednik tro- Peter. Je gospon plebanu ,̂ iz same Q  189 szam alatl ,évő 3
riti, gladiti jim iinjaka i prsa. Konj rád »n*a piinc Rudolf je takaj bd ua balu, goipodarske ip'kulacije. • »  t\S П1в11нк ép Ü lp tö i 5
poiluőa govora, negda done glavu ólove- U  > on j e takodjer govoril ljudem, da se Plebanus. Ka j ?  Iz goipodarakc Ж
ka na ramena. i tak dela как da bi n'je treba tabora bojati. Ipekulacije ? I X  szftbad kézből a z o n n a l  W
apai. Ákosé je véé konj na tuliko pri —  Fleten 40 tér. Vu Berliuu je Peter. Je, gospon piebanui, iz toga, e l a d ó k  W
pitovil. onda napravimo kakvu larmu i jed»*n éudnovito fleten éoéter, kojega ar ako delam, jako sara iedjen; — ako ^  A venni szándékozók bővebb Ж
pokaiemo mu, da se néma niée-a bojati. vnogo 1 ju Uh za peneze ide giedat. rFaj pák po£mera tedjati, onda vide npi jem X  értesítést alulírott háztulajdo Ж
Так ga moramo p«k malom privuéati к loiter kojemu god gostu, ako an mu neg si zasludm. )(  nosnál nyerhetnek* Ж
▼eksoj i vekioj larmi, a potlam rau slo podplati podrapani, za 10  rainut c i p e l j e ---------------------- f t  Ж
b<>dno vu vuho trubentujemo, pák te ne potompia. Vnogo ljudih ide giedat to Gost. Óuju gospon krftraar, zakaj X  Ж
bade spladjl. Ako se kooj koje stvari óudo, gde iofiter polek rauiike vu tak oni tr£iju-éerleno vino dra£e, как ЬМо? X  в,Н 1—3 Matuiajd.*«*. J)J
boji. nije ga arneű a silóm tara vleéi i kratko vrerae podplate na cipelje pribije. | Krémar. Je, kaj oni gospon misliju, ;



f Sssgiiytk i i n j i f j i i ^  Bíei Táros tanácsa. 1000 arany x s t S  50 ki.
Nyilvános h ú z á s  vissztivonhatlanní 1887. febrüár 22-én. 5100 nyeremény több mint 80,000 írt értékben _______|

g ok  nyerem ény aranypénzben , ez üst forintokban, bécsvárosi 100 frtos sorsjegyekben, arany és ezüst tárgyakban
Ezen sorsolás Ő Felségének kivételes helybenhagyásával Bécs város tanácsa által rendeztetett és az úgynevezett értékpapír-sorsolással — melyek a sorsjegyek mennyiségéhez képest 

nagyon csekélyek és többnyire értéktelen nyereményeket biztosítanak össze nem hasonlíthatók. 10 őrhegy megrendelésénél 6 forint értékben azok díjmentesen küldetnek meg. a hivatalos 
sorsolási lajstrommal együtt — Kevesebb mint 10 sorsjegy megrendelésénél szíveskedjenek még 20 krt portóra és a sorsolási lajstrom megküldésére mellékelni

in g yen  sorsjegyek nem léteznek ezen sorsolásnál. -  ^  vidéken kaphatók minden bank és váltóüzletben, a legtöbb postahivatalnál és lotto gyűjtődében

«  6 I. i C I I E U U n n E I I  é s  8 C H 1 T T E R A  v á l t ó ü z le le  B é c s .

f S E l H i f E l  J .
gyógyszertára

§ £ € & ,  i J S O S S S T S é i S S  »■
nZ>um goldenen Reieljsapfel,u

V p r t Í * i 7 » Í fr i  melyek előbb universalis piruláknak neveztettek, ezen
V r | l l > A U l U  l ( l I I U d b b U H 4 utóobi nevet teljes joggal megérdemlik, meit alig van 

betegség, melyekben e/.er meg eier esetnél csudálatra méltó hatásúiknak ne bizonyultak volna. A legrna- 
kaceabb esetekben, melyekben minden egyéb gyógyszerek hasztalanul alkalmaztattak, ezen labdacsok 
által számtalanszor cs rövid idő alatt tökéletes egészség következett be. 1  F ^ k a tlllye . 1 5  piru­
lával 3 1  kr: eg y  tek ercs 0  skatulyával 1 í r t  6  k r . ,  bérmentetlen utánvéttel I
1 f it  ÍO  k r .  ( ,

A pénz előleges beküldésével bérmentve 1 tekercs pirula 1  frt 25 kr., 2 
tekercs 2 frt 30 kr. 3 tekercs 3 frt 40 k r , 4 tekercs 4 frt 40 kr. 7 5 tekercs 
5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 И  20 кг. (Egy tekeresnél kevesebb nem küldethetik )

Számtalan kösz’ nő irat tekinthető be, melyekben ezen pirulák fogyasztó hosszabb élvezetük után 
i legkülönbözőbb és súlyos betegségekben, i.ö>zönetet mondanak. Mindaz, aki egyszer kísérletet tett 
vele. tovább ajánlja esen szert. i

■C* <A sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk : Л9Ш
Leongeng, 1883 május 15, minden dolgát végezheti. E*en költeményemet min« !

Igeu tisztelt uram ! önnek pirulni valóban ceu- den szenvedő javara felhasználhatja s kérem egyut- i
dáUtra méltóan műkődnek, nem olyanok ezek, mint tál sziveskeljék két tekercsesei küldeni, valamint* j
egyel» dic«5itett sierek, hanem segélyt nyu'tanak darab chinai szappant is. Kiváló tisstelettel 
majdnem mindenben. „ AWÍ„  дт . ...NOVAK ALAJOS, fokertéaz.

A busvétkor küldött pirulák legtöbbjét Ismerő- ____________________
veimnek és barát^imuak osztottam, s mindnyáján (
segítettek, még magaskoru egyének is s különböió Tekintetes úri Előre bocsátva, hogy önnek min« .
bajokban, ha nem Is teljes jó egészséget, de tetemes den gyógyszere egyformán jó, mint a kitűnő í ^ j .  '
javulást tapasztaltak, в folvást hts-nálni akarják. Kó- balzsam, mely az én családomban több idfilt f*gyda- (
rém ennélfogva, szíveskedjék ismét 5 tekercset kül- ganafcot gyorsan megszüntetett, dsezara az ugyneve- j
deni. Tőlem és mindazoktól, kiknek szerencséjük volt zett universalis gyógyszerek iránt való búalmatlan- -I
az ön pirulái altat egészségüket vissianyerni, fogadja Bagómnak, elhatárolta in. önnek vértisztitó pirzjait ?
benső köszönetünket. haszualni s ezen apró golócskak segélyével, hog*su

DKUTlNGER MÄRTON. aranyér bajomat ostromolni. Nem akarok inag>*m
n*k érdemet s/erezni. midőn önnel tudstom, hogy >
Irégi bajom több heti használat után, egészen meg 

Bcga-Szent-György, 1882. febr. 16 szűnt в ismerőseim körében a legszorg.ilmasabban 
Tisztelt uram! Nem fejezhetem ki eléggé Ьепвва̂ п1° га* ellen f " j c* к'^ в о т .  ha ezen sorokat £

köszöneté met a* ön piruláiért, mert isten segítsége! névaláírásom nélkül ... nyilvánosság m hozza. j|
mellett, nőm, ki évek óta miseréreben szenvedett a Tisztelettel С V T
ha bar még most is ilyeneket bevennie kell, egész • £
sége annyira helyre állott, hogy ifjúi frisaesrggell Bécs. 1881. febr. ?0.

FflffV-halz^am Peerhoffei J.-töl. hosszú I sHUrshá——  tói. 1 П . к
1 К J v a i i i  « 111  ̂ evek otaismert legbizto- “ » S C I l C I a ,  |acfc g frt 60 kr., fél
sebb szer mindenféle fsgydsganatok ellen, valamint p^laczk 1 frt 50 kr. J

Т ^ ' п T У  d,,boz 40 krK , ,  Tannonchinin-pomádé
Golyva-balzsam, go**»1* Irak ellelfsvJ**®** ,e*íol>b rarndeB híjnövesztő vier közt, mellet * „
palaczk 40 kr. У ellen Egy orvoeok elismernek. Egy elegánsán kiállított nagy
L- , ,  . adag 2 frt. K

Elel-essencia. Altalanos tapasz“ " : ' , ^ “ !
mindennemű altesti bajok ellen. 1 palack 20 kr. indulatu daganatok, iuég idült, gyakran felpattanó r
O L n r f i i r L  V Í r á  0*11 p H V általános;.« ismert Magánatokra is körömméregre, sebekre « gyuladt i 
v /l\U I l a l  It VII I l e l i  V  ̂ kitiin Л házisser 1*szekr® egyebb szenvedéseknél ajánlható 1 doboz < 
katarhus rekedtség, görcsös köhögés Stb. 1 palacsk krajezár. r

! ‘r' . . . . . .  , . Általános tisztitó só !Amerikai kOSZVeny-kenOCS, !l ,0,z emésztés következményei, fejfájás, szédülés,
legjobb ezer minden köszvényea és reumatikus baj, KJernrngörcs, mellégés, aranyér, dugulás ellen. 1 cső* 
fogfájás, behints, fülfájas ellen stb. Ara 1 frt 20 kr. rjíg . . .  . , . . .

Alpesi növénynedv. J-i ,ní f ? . /  k ..
frt 6o kr., fél üveg 1 frt 40 kr. * Labizzadas elleni por Jo r

М Г* Mindennemű homeopathiai gyógyszerek készletben vannak. *
Az itt megnevezett készítményeken kiviil minden az csatra к lapokban hirdetett bel és külföldi 

pharmateutikus különlegességek késiletben vannak t minden a raktárban nem levő csikkekről pontosan *
és olcsón gondoskodónk. r . €
K ar A postai küldemények gyorsan és pontosan eszközöltetnek előlegbe pénz- 1

beküldésre vagy utánvéttel. 5
A pénznek elöleges beküldésével (legjobb postautalvánnyal) a pos í

ián kevesebbe kerül, mint az utánvételnél. 608 4 -  12  t

118 83. s -  87 115 sz. 87. * ',í
l í i ie ie v í  hirdetmény. Arve rent hirdetmény. Arveréni hirdetmény. kl

évi 1 X U T  p*! 'm í e^ajtÓ a*i Alulír! kir. bir. végrehajtó a/ 1S81. évi Alulirólt kir. bir. végi eliajló az 1881. .
ezennel közhírré « » а  er'*lmibe“  LX. 1. ez. 102 103 §-a értelmében ezennel , évi LX. t. e . 102. 103. §-a értelmében
kit járásbirósáv 23371-88« Л  ®,ák!?rn>'al közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jé- ! ezennel közhírré teszi hogy a Csáktornyái **
általJ H o n a !  P é t  ,6 4̂!"u %ég-tebe ráshiróság 2388|в 6 számú végzése által kir. járásbíróság 24261886 számú végzése e‘
J á m b o r  I s t v á n  elleS K4jf«  ÓKfi*Vt rH murakö/i takarékpénztár végrehajtató jsvára Al,al MurakOzi Takarékpénztár végrehajtató
^  s e n n l k , á r n ! é J r » 5! '  f  a u  K u h á n e c / .  J á n o s  és társai ellen 125 lávára К i 1 í p á n István ét C s u r i n János s<
kieiegitési végrehajtás ailiülmnv, i *»1^x1* * ,rl ,ßke s en,iek járulékai erejéig elrendeli eJlen 180 ,rl toké s ennek járulékai erejéig .
lelngfalt és 190 Irira becsült eov .̂ ,r0lla,! kieiegitési végrehajtás alkalmával biróilag elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával
ertvésóll f h l ?  T  l |ta' m  lefoglalt és 382 Írtra becsült Dergár István biröilag lefoglal, és 420 frtrn becsült Filipán .

Vés é, l iió fn Onml ó. X s •,arha' * 4  8er,‘ nál egy üszü és egy kancáid Kuhánecz Já Istvánnál Hlapicsinán egy kanczaló és2 db! hí
nősnél szarvas „irhák, szekér széna és Csűri,, Jánosnál M Szt. Mártonban -

telvén ennek a hetvs/inén vaovi M de" górék Jorman Imrénél marha és gazdasági szürke szőrű kanczalóból álló ingóságnak
Szerdahelyen leendő eszközlésére' Muri*' eszközökből álló ingóságnak nyilvános árve nyilvános árveresen leendő eladatása elren-

‘ e résen leendő eladatása elrendeltetvén, ennek delletven, ennek helyszinéa, vagyis H api- .
1887-ik év február hó 28-íL a helyszínén vagyis Szlrahonineczen leendő cainán leendő eszközlésére

- p j * - k  4  e. to ö rij, I S Í f f é .  február hb 25-ik ,8S7: Ík f “  » ik í!
h.>arid<>,t kiiü/.etik ..nbhuz. venni .zu,- n.pjáii d. г. 10 órája óélulán 1 órája a
Ä r Ä T S S r t Ä  S S r U t A i U a ' t b í :  »
résen az 1881. évi LX. t. с/. 107 §a  ^ «I í  ^  ah ôz  ̂ venni szán- venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel D1<
értelmében a legtöbbel Ígérőnek becsáron ylfm.egje* r éf el h,vaf° » k hivatnak meg. hogy az érintett in^ságok ^
alul w készpénz fizetős mellett eladatni fognak ré4e„ ag* ^881 évi 107 8 ^ вП Arv'erése,b az ,881- évi LX- t  cz W * !á

Mindezek, kik elsőbbségi jogokat vélnek if, Ik . fLtlV  ■^ J T  J ° 7 § a ér; §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs f  
érvényesíthetni, kereseteiket vagy szóbeli ebében a egt̂  bbet Ígérőnek becsíiron a ul Áron a l u l  ig készpénzli eiée mellett & 
jelentéseiket az árverés megkezdésig“  “  ^  T  b ' l T  elada,? , ío^ ak‘ ^adatni fognak. Щ
bir. végrehajtóhoz adják be. ± Mindezek kik elsőbbségi jogokat vélnek Mindezek» kik elsőbbségi jogokat vél. se

Az elárverezendő ingóságok vételár* ervenyesifhetni kereseteiket vagy szóbeli nek érvényesíthetni kereseieiket, vagv szó- ! ut
az 1881. évi LX ». cz. 109. ő-ábun mertkL jeientéseiket az árverés megkezdéséig alulirt boli jeleméseiket az árverés megkezdéséig
lapiioit feltételek szerint lesz kilizetendö. 'Г V lu  1 k° Z Ьел . , . . . .  alulirt bir végrehajtóhoz adják be. <>*

Keli Csáktornyán 1887-ik éyi február я7 щоГ ^ ea.endŐ Í5§ó^ f^ k vete^ ra Az elárverezendő ingóságok vételára
hó 10. napján. az, Г ' , ! 1, *• .c! \ 109 ö í.bao az 188L évi LX. t. cz. 109 §-áb*n meg

Molnár József p ^ c  u ,SZflmt 1во о ^ ? 1е1вЦ? 0:  .  Allapitott teltételek szermi lesz kitizeiendö- di|
I 617 1 - 1  kik bírósági végrehajtó 61fi 1 K̂ ‘  £ o í  tSa2  1? \8f 7- február hó 7. Kelt Csáktornyán. 1887. február hó 10- W--------- !--------------- ------ kik. Dirosagi végrehajtó. 616 1 -1  MOLNÁR J kik bír, végrehajtó. 618 1 - 1  MOLNÁR J. kik bir. végrehajtó. ^

\

Nyom Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyám “—  ---------------------------------------------- -------

Főraktár:T ö r ö k  J ó i d é i
gyógyszerész urnái
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